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The Effect of Task on Comprehension and Memory of L1 and L2 Text

The study reported in this article examined the effect of task on comprehension and memory of
L1 and L2 text. Eighty-four college students who were enrolled in a first-year English course read
two expository passages under three different encoding conditions, read for surface forms, read
for meaning, and read for critique, and later recalled the content of the texts. It was found that a
significant amount of variance in recall of L2 text was accounted for by task as well as by two
other factors, comprehension skill (reflected in recall of L1 text) and language proficiency
(indicated in the scores for a standardized English language test), though task was not an
explanatory factor for variance in recall of L1 text. These results suggest that cognitively
demanding task may have a compounding effect of processing difficulty for L2 text
comprehension which is also influenced by comprehension skill and language proficiency.

HEMF
REENSC. REIX. —EBMFEREXE Tho. B

ARBAREXETIE. ™ Z. IZ) ZREIFEEL. THS. T Ay BEZREHE U TXHIL. mED
BRICOWTEBI 22 &R BN T AT ROPICERENSE ™5 & T Z, IT) EORER
RICERZH T, RIADEEF TOEDFWICTcWL THEZREL. BROARZRY,

a. ™/ They T BE N/DS RCEYEZXE S TS .

b. M™%,/ ™hs,  Fities5HF &#/H5 Hic.

c. &,/ The, (BRMNEEOO *Z2/Hh5 HTWS,

d. ™Yy /* The, [ 24EcE A /H5 EHREZERL TWS,
e. NZy/ ™5y  BERIEZFERLS IT/H5 EFINTWS,
f. TCy / ™5 D RIER /05 KeEZEE T,

B

1. HRETIE. At ™S &FANEBELTERAINDIDD, (a)

2. EBEEFDBEIE. &) FEZI. THS) OHNHFRIND (be)

3. ﬁEEﬁJXE%LC Ths) AEFShRBRVDIIR, TEXTIE M5, PEVSNS, (d e)

4. EZ!SE ZITFEBEFORTEFAXIC "IT) & THE) ORENESNS, —RINICHHIT 2 E
%K@% ETIFFFEI R W, (f)

InsiE. REDCEERDO—BIRREEICLBDRWTIZBRTER W, ZI THERSHEETDEH
IC&BBREFADRINE WS HHEAZRET 5,

=X BE
BRZFBEEIRIRDTZ ANRT MD2WT

This paper investigates aspectual properties of spatial expressions in Japanese within the
framework of Conceptual Semantics that incorporates the atomic aspectual features, rules of
construal and structure preserving binding. Pointing out the problems with Kageyama and
Yumoto's (1997) taxonomic conceptual analysis of spatial expressions, | will propose a
unification-based Conceptual Semantics that explicitly defines conceptual function application.
There are two types of change of location events: Some are interpreted as result states when
accompanied by a frame adverbial such as mikka kan (for three days) or the aspectual formative
te-iru (Progressive), and others are not. The difference is attributed to the ingredients of their



Paths. When the Path consists only of the final location and nothing else, the event is interpreted
as a result state. Otherwise it is not. Frame adverbials and te-iru are COMP (composed of) and
CR (cross section) functions, respectively. When applied to a change of state event, they require
a rule of construal introduce the PR (projection) function. The principle of function application
states that PR applies to a single identifiable cross-section. The grammatical and interpretational
difference is explained by the principles of conceptual computation without an ad hoc stipulation.
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The Processing of Wh-Phrases in Japanese

We propose that in-situ wh-phrases in Japanese and fronted wh-phrases in languages such as
English are processed in a similar manner despite their configurational differences. Three self-
paced reading experiments are reported supporting the view that in-situ wh-phrases require the
prediction of an upcoming question particle (QP). Because of working memory restrictions,
readers expect the QP to occur at the earliest position made available by the grammar. The
evidence is based on typing mismatch effects (TME), which are similar in a number of relevant
respects to the filled-gap effect observed in English. A TME occurs when a potential position for
a QP is filled by an affirmative complementizer and as a consequence slow reading times are
observed because of the discrepancy between the interrogative typing expected and the
affirmative typing imposed by the complementizer. The TME only occurs in positions in which the
grammar allows a QP to license a prior wh-phrase. Furthermore, the TME is observed even when
it is clear that there is another upcoming position which can hold the QP.
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Providing Source Materials in Second Language Writing Assessment
Tasks: What Does It Do?

This article examines issues surrounding the use of source materials in writing assessment tasks.
By reviewing relevant literature in first language and second language writing research, it first
outlines potential benefits and problems of providing input materials in writing assessment tasks.
Then, it discusses four aspects of student texts that are deemed important in evaluating source-
based writing. The four aspects are content (origin of ideas and development of ideas),
organization, function of integrated source information, and format of incorporated source
materials.





